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前言

　　随着改革开放的深化和我国加入世界贸易组织，我国在国际经济活动中越来越活跃，社会急需一
批具有扎实的英语语言功底同时具备相关商务知识的综合技能型人才。
　　高职院校的培养目标明确提出要培养“技术、生产、管理、服务等领域的高等应用型专门人才”
。
为了贯彻这一方针，我们根据高职高专教学的实际需求，编写了本教材。
在编写中我们严格控制了“必需”和“够用”的尺度，强调理论与实践相结合，强调知识点在工作和
社会生活中的实际运用。
　　翻译课的教学任务是向学生传授基本的翻译理论和常用方法、技巧，并通过反复实践培养学生的
翻译
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内容概要

本教材是供高职高专商务英语专业学生使用的英汉、汉英翻译教材。
本书从商务翻译的实际着手，介绍了翻译的基本知识和基本技巧，在编排上突出了以下特点：口译与
笔译并重：本书共八章，笔译部分五章，分别讲解翻译的基础知识以及商务信函、全同、广告的翻译
；口译部分三章，前两章讲解口译的基本理论和技巧，第三章介绍商务谈判中的口译。
理论与实践并重：每节介绍理论知识讲解和课堂实践，讲练结合，突出实践环节。
“实践重点提示”部分方便学生掌握学习重点。
基础与专业并重：从词、句、语篇到应用文本的翻译，从口译的微观技巧训练到商务谈判口译，难度
逐渐提高，专业程序逐步加强。
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编辑推荐

　　翻译课的教学任务是向学生传授基本的翻译理论和常用方法、技巧。
编者在编写时在理论学习之后及时进行有针对性的练习，将课文内容的编写打破了传统的“理论+课
后作业”的思路，采取了“理论+课堂实践”的形式，教师在讲解完一个知识点后，马上引导学生进
行相关的实践，以巩固知识和检验教学效果。
另外，鉴于“商务谈判”在商务英语专业知识学习中的重要性，本教材简明扼要地阐述了商务谈判的
技巧和惯用语句，学生在学习了商务翻译的基础上学习商务谈判，恰好体现了“理论运用于实践”的
原则。
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